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NOT:
Lifechek JXB-315 Infrared Uzaktan Ateș Ölçer’i kullanmadan önce bu 
kullanım kılavuzunu okuyunuz ve tüm talimatlara uyunuz. Kullanım 
kılavuzunu daha sonra kullanmak için saklayınız. Her kullanımdan önce 
cihaz ișlevlerini bu kullanım kılavuzuna göre kontrol ediniz ve bu cihazı 
sadece uygun çalıșma koșullarında kullanınız.
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İçerik

Cihaz, insan vücudu ile temas etmeden her yaștan bireyin kullanımına 
uygun olarak alın sıcaklığını ölçmek için tasarlanmıș bir ateș ölçerdir. Ev 
ortamında ve doktor tarafından klinikte referans olarak kullanılabilir.

Katı, sıvı ve gaz halinde tüm cisimler radyasyon yoluyla enerji yayarlar. Bu 
enerjinin yoğunluğu, cismin sıcaklığına bağlıdır. Bu nedenle Infrared 
Uzaktan Ateș Ölçer kișinin yaydığı enerjiyi algılayarak vücut sıcaklığını 
ölçebilir. Bu ölçüm, cihaz üzerinde bulunan ve ortam sıcaklığını analiz 
eden harici sıcaklık sensörü sayesinde yapılır ve kullanıcı ısı ölçeri 
vücuduna yakın tutup çalıștırdığı anda, arteriyel kan akıșının ürettiği 
kızılötesi ısı algılanarak anında ölçüm yapılabilmektedir.  Böylece çevresel 
ısı faktörlerinin etkisi olmadan vücut ısısı ölçülebilmektedir.
Not: Infrared Uzaktan Ateș Ölçer için referans vücut sıcaklığı, koltukaltı 
bölgesi sıcaklığıdır.

I. Kullanım Amacı

III. Infrared Uzaktan Ateș Ölçer Çalıșma Prensibi

• Cihazı, kullanma talimatını okuduktan ve anladıktan sonra kullanınız.
• Cihazı yalnızca kullanım kılavuzunda belirtildiği gibi kullanınız, herhangi 
bir yanlıș kullanım garantiyi geçersiz kılar.
• Cihaz, sağlık profesyonelleri ve kișisel ev kullanımı için uygundur.
• Cihaz, doktora danıșmanın ya da tıbbi yardım almanın yerini tutmaz. 
Kendi ölçümlerinize dayanarak, doktorunuza danıșıp onay almadan 
kendinize teșhis koymayınız ve kendinizi tedavi etmeyiniz. Özellikle, 
doktorunuza danıșıp onay almadan ilaçlarınızı veya ilaçlarınızın dozunu 
değiștirmeyiniz.
• Cihaz yetișkinler tarafından kullanılmalı ve çocuklardan uzak 
tutulmalıdır.
•  Çocukların cihazı denetimsiz olarak kullanmadığından emin olunuz. Bazı 
parçalar boğulma tehlikesi yaratacak veya yutulabilecek kadar küçüktür.
• Cihazı kullanıldığı yerden daha sıcak veya daha soğuk bir alanda 
saklıyorsanız, kullanmadan en az 30 dakika önce kullanacağınız alana 
konumlandırınız.
•  Fiziksel aktivitelerden, duștan veya yürüyüșten sonra yaklașık olarak 30 
dakika bekleyerek ölçüm yapınız.
• Doğru sonuç almak için kapalı ortamda ve 10 ºC (50 ºF) - 40 ºC (104 ºF) 
sıcaklıkları arasında ölçüm yapılmalıdır.
• Her kullanımdan önce ve sonra, bakteriyel enfeksiyonlardan kaçınmak 
için kullanım kılavuzundaki temizlik talimatlarını uygulayınız.
• Cihazı elektrik akımına maruz bırakmayınız.
• Cihazı 55 ºC (131 ºF) yüksek sıcaklığa veya -20 ºC (-4 ºF) düșük sıcaklığa 
maruz bırakmayınız.
• Cihazı %85 bağıl nemin üzerinde kullanmayınız.
• Cihazı direkt güneș ıșığına, çok yüksek veya çok düșük ısıya, kir veya 
toza maruz bırakmayınız. 
• Cihazı düșürmeyiniz.
• Cihazın sensörüne parmağınızı sokmayınız, sensör kırılgandır ve 
yaralanmaya neden olabilir.
• Cihaz hasarlıysa kullanmayınız.
• Cihazın içini açmayınız. Küçük parçalar içerir ve çocuklar tarafından 
yutulabilir.
• Cihazı suya veya bașka bir sıvıya maruz bırakmayınız. Cihaz suya 
dayanıklı ya da su geçirmez değildir.
• Cihazı uzun süre kullanmak istemiyorsanız pilleri çıkarınız, aksi halde 
pillerin akma tehlikesi vardır.
• Cihazı mikrodalga fırın, kaynak makinesi ya da indüksiyon ısıtıcı gibi 
nesneler tarafından üretilen elektromanyetik alanlardan uzak tutunuz.
• Cihaz beklenen kullanım ömrüne (üretildiği tarihten itibaren 5 yıl) 
ulaștığında yeniden kullanılmamalıdır. İmha detayları için XV. bölüme 
bakabilirsiniz.
• Elektronik bileșenler ve piller yüksek miktarda metal veya kimyasal 
içerdiğinden dolayı çevreye zarar verebilir. İmha için lütfen yasal 
düzenlemeleri uygulayınız. 
• Bir hata ya da hasar olduğunda, cihazı kendiniz onarmayınız, bu 
garantiyi geçersiz kılacaktır. Onarım için satıcınıza danıșınız.

1. Bölüm VII’de belirtilen talimatlara göre 2 adet AAA pil takınız. 
2. İlk kullanımdan önce pilleri taktıktan sonra 10-15 dakika oda 
sıcaklığında bekletiniz. 
3. Açma/ölçüm tușuna basınız, alından 0-3 cm (0-1.2 inç) uzaklıkta 
tutunuz, ölçüm modunun Vücut (Body) Modu olduğundan emin olunuz.
Cihazın açma/ölçüm düğmesine basınız, ölçüm sonucu görüntülenecektir. 

4. Vücut sıcaklığını ölçmeden önce, alında saç, kir veya tozun 
olmadığından ve alnın kuru olduğuna emin olunuz. Bu düzeltmeleri 
yaptıktan sonra ölçüm için 10 dk. bekleyiniz.
Güvenilir Sonuçlar İçin:
• Vücudun alın dıșındaki kısımlarından (kollar, bacaklar, gövde) ölçüm 
yapmayınız. 
• Sonuç görüntülenene kadar ateș ölçeri hareket ettirmeyin. 
• Hava akımı (rüzgar, vantilatör, klima) yakınında ölçüm yapmayınız. 
• Hareketli fiziksel aktivite, duș, gıda ve içecek tüketimi, ilaç alımı 
sonrasında ya da soğuk veya ılık kompres sonrasında ölçüm yapmayınız. 
• Ortam sıcaklığı değișikliklerinde ölçüm yapmayınız. Ortam sıcaklığı 
farklılıklarına karșı cihazın yeni koșullara uyum sağlamasına olanak 
verecek șekilde 30 dakika kadar bekleyiniz. 
• Ölçümler arasında en az 3-5 saniye bekleyiniz. 
• Alından 3 ölçüm yapılması, eğer ölçüm sonuçları farklı ise, 
ölçümlerden yüksek olanını dikkate almanız önerilir.

II. Uyarılar ve Önlemler

#

21



Katı, sıvı ve gaz halinde tüm cisimler radyasyon yoluyla enerji yayarlar. Bu 
enerjinin yoğunluğu, cismin sıcaklığına bağlıdır. Bu nedenle Infrared 
Uzaktan Ateș Ölçer kișinin yaydığı enerjiyi algılayarak vücut sıcaklığını 
ölçebilir. Bu ölçüm, cihaz üzerinde bulunan ve ortam sıcaklığını analiz 
eden harici sıcaklık sensörü sayesinde yapılır ve kullanıcı ısı ölçeri 
vücuduna yakın tutup çalıștırdığı anda, arteriyel kan akıșının ürettiği 
kızılötesi ısı algılanarak anında ölçüm yapılabilmektedir.  Böylece çevresel 
ısı faktörlerinin etkisi olmadan vücut ısısı ölçülebilmektedir.
Not: Infrared Uzaktan Ateș Ölçer için referans vücut sıcaklığı, koltukaltı 
bölgesi sıcaklığıdır.

V. Lifechek JXB-315 Infrared Uzaktan Ateș Ölçer’in Kullanımı 

VI. Ateș Ölçerin Açılması ve Ayarlanması

VII. Teknik Özellikler

IV. Ürün Açıklaması

• Cihazı, kullanma talimatını okuduktan ve anladıktan sonra kullanınız.
• Cihazı yalnızca kullanım kılavuzunda belirtildiği gibi kullanınız, herhangi 
bir yanlıș kullanım garantiyi geçersiz kılar.
• Cihaz, sağlık profesyonelleri ve kișisel ev kullanımı için uygundur.
• Cihaz, doktora danıșmanın ya da tıbbi yardım almanın yerini tutmaz. 
Kendi ölçümlerinize dayanarak, doktorunuza danıșıp onay almadan 
kendinize teșhis koymayınız ve kendinizi tedavi etmeyiniz. Özellikle, 
doktorunuza danıșıp onay almadan ilaçlarınızı veya ilaçlarınızın dozunu 
değiștirmeyiniz.
• Cihaz yetișkinler tarafından kullanılmalı ve çocuklardan uzak 
tutulmalıdır.
•  Çocukların cihazı denetimsiz olarak kullanmadığından emin olunuz. Bazı 
parçalar boğulma tehlikesi yaratacak veya yutulabilecek kadar küçüktür.
• Cihazı kullanıldığı yerden daha sıcak veya daha soğuk bir alanda 
saklıyorsanız, kullanmadan en az 30 dakika önce kullanacağınız alana 
konumlandırınız.
•  Fiziksel aktivitelerden, duștan veya yürüyüșten sonra yaklașık olarak 30 
dakika bekleyerek ölçüm yapınız.
• Doğru sonuç almak için kapalı ortamda ve 10 ºC (50 ºF) - 40 ºC (104 ºF) 
sıcaklıkları arasında ölçüm yapılmalıdır.
• Her kullanımdan önce ve sonra, bakteriyel enfeksiyonlardan kaçınmak 
için kullanım kılavuzundaki temizlik talimatlarını uygulayınız.
• Cihazı elektrik akımına maruz bırakmayınız.
• Cihazı 55 ºC (131 ºF) yüksek sıcaklığa veya -20 ºC (-4 ºF) düșük sıcaklığa 
maruz bırakmayınız.
• Cihazı %85 bağıl nemin üzerinde kullanmayınız.
• Cihazı direkt güneș ıșığına, çok yüksek veya çok düșük ısıya, kir veya 
toza maruz bırakmayınız. 
• Cihazı düșürmeyiniz.
• Cihazın sensörüne parmağınızı sokmayınız, sensör kırılgandır ve 
yaralanmaya neden olabilir.
• Cihaz hasarlıysa kullanmayınız.
• Cihazın içini açmayınız. Küçük parçalar içerir ve çocuklar tarafından 
yutulabilir.
• Cihazı suya veya bașka bir sıvıya maruz bırakmayınız. Cihaz suya 
dayanıklı ya da su geçirmez değildir.
• Cihazı uzun süre kullanmak istemiyorsanız pilleri çıkarınız, aksi halde 
pillerin akma tehlikesi vardır.
• Cihazı mikrodalga fırın, kaynak makinesi ya da indüksiyon ısıtıcı gibi 
nesneler tarafından üretilen elektromanyetik alanlardan uzak tutunuz.
• Cihaz beklenen kullanım ömrüne (üretildiği tarihten itibaren 5 yıl) 
ulaștığında yeniden kullanılmamalıdır. İmha detayları için XV. bölüme 
bakabilirsiniz.
• Elektronik bileșenler ve piller yüksek miktarda metal veya kimyasal 
içerdiğinden dolayı çevreye zarar verebilir. İmha için lütfen yasal 
düzenlemeleri uygulayınız. 
• Bir hata ya da hasar olduğunda, cihazı kendiniz onarmayınız, bu 
garantiyi geçersiz kılacaktır. Onarım için satıcınıza danıșınız.

1. Bölüm VII’de belirtilen talimatlara göre 2 adet AAA pil takınız. 
2. İlk kullanımdan önce pilleri taktıktan sonra 10-15 dakika oda 
sıcaklığında bekletiniz. 
3. Açma/ölçüm tușuna basınız, alından 0-3 cm (0-1.2 inç) uzaklıkta 
tutunuz, ölçüm modunun Vücut (Body) Modu olduğundan emin olunuz.
Cihazın açma/ölçüm düğmesine basınız, ölçüm sonucu görüntülenecektir. 

4. Vücut sıcaklığını ölçmeden önce, alında saç, kir veya tozun 
olmadığından ve alnın kuru olduğuna emin olunuz. Bu düzeltmeleri 
yaptıktan sonra ölçüm için 10 dk. bekleyiniz.
Güvenilir Sonuçlar İçin:
• Vücudun alın dıșındaki kısımlarından (kollar, bacaklar, gövde) ölçüm 
yapmayınız. 
• Sonuç görüntülenene kadar ateș ölçeri hareket ettirmeyin. 
• Hava akımı (rüzgar, vantilatör, klima) yakınında ölçüm yapmayınız. 
• Hareketli fiziksel aktivite, duș, gıda ve içecek tüketimi, ilaç alımı 
sonrasında ya da soğuk veya ılık kompres sonrasında ölçüm yapmayınız. 
• Ortam sıcaklığı değișikliklerinde ölçüm yapmayınız. Ortam sıcaklığı 
farklılıklarına karșı cihazın yeni koșullara uyum sağlamasına olanak 
verecek șekilde 30 dakika kadar bekleyiniz. 
• Ölçümler arasında en az 3-5 saniye bekleyiniz. 
• Alından 3 ölçüm yapılması, eğer ölçüm sonuçları farklı ise, 
ölçümlerden yüksek olanını dikkate almanız önerilir.

Lifechek Infrared Uzaktan Ateș Ölçer 1 Adet
Kullanma kılavuzu 1 Adet
AAA Pil 2 Adet

Boğulma tehlikesi!
Pilleri çocukların ulașamayacağı yerlerde muhafaza ediniz, çocuklar pilleri 
yutabilir ve bu boğulma tehlikesine sebep olabilir. Pil sızıntı yapıyorsa, koruyucu 
eldiven takarak kuru bezle pil bölmesini temizleyiniz. Pilleri yüksek ısıdan 
koruyunuz.

Patlama riski! 
Pilleri ateșe atmayınız. Yalnızca aynı veya benzer pil türlerini kullanınız. Pilleri 
her zaman aynı anda değiștiriniz. Șarj edilebilir piller kullanmayınız. Pilleri 
sökmeyiniz, ayırmayınız veya ezmeyiniz.

2. Pillerin Atılması 
Çevrenin korunması için boș pilleri ulusal ve yerel düzenlemelere göre 
ayrılmıș toplama yerlerine atınız.

Pillerin muhafazasına ilișkin notlar 
Cildiniz veya gözleriniz pil sıvısı ile temas ettiğinde, etkilenen bölgeyi su ile 
temizleyiniz ve tıbbi yardım isteyiniz.

Kızılötesi Sensörü

Açma/Ölçüm
Tușu

LED Ekran

Pil yuvası

Mod TușuHafıza
Tușu

Mesafe Sensörü

Oda Sıcaklığı Modu

Düșük Pil Sensörü

Hafıza

Sıcaklık
Fahrenhayt

Santigrat

Vücut Sıcaklığı Modu
Yüzey Sıcaklığı Modu

M

Öğeler Özellikler

Batarya DC 3V 2 Adet AAA Pil

Sıcaklık Sensörü Kızılötesi Sensör

Ölçme Mesafesi 0-3 cm (0-1.2 inç)

Vücut Sıcaklığı Modu
32.0°C ~ 34.9°C (89.6°F ~ 94.8°F): 

±0.3°C (±0.6°F) 
35.0°C ~ 42.0°C (95°F ~ 107.6°F): 

±0.2°C (±0.4°F) 
42.1°C ~ 43.0°C (107.8°F ~ 109.4°F): 

±0.3°C (±0.6°F) 

Ölçüm Hassasiyeti

Ölçüm Aralığı

Vücut Sıcaklığı Modu
32.0°C ~ 43.0°C (89.6°F ~ 109.4°F)

Yüzey Sıcaklığı Modu
0°C ~ 60.0°C (32°F ~ 140°F)

Oda Sıcaklığı Modu
0°C ~ 40.0°C (32°F ~ 104°F)

1. Cihazın Açılması 
Açma/Ölçüm tușuna basınız. Bekleme modunda açılan ekranda, ‘--ºC’ 
veya ‘--ºF’ olarak ölçüm birimi görüntülenir. Cihaz sensörünü alna doğru 
tutarak 0-3 cm (0-1.2 inç) uzaklıktan tekrar ‘Açma/Ölçüm’ tușuna basınız, 
ölçüm sonucu ekranda görüntülenecektir. Cihaz 30 saniye boyunca 
kullanılmadığında otomatik olarak kapanacaktır.

2. Cihaz Açıkken Mod Ayarlama 
a) Mod tușuna basıldığında, ekranda Vücut (Body) ...ºC görüntülenecektir. 
b) Mod tușuna tekrar basıldığında ekranda Ortam (Room)...ºC 
görüntülenecektir. 
 c) Mod tușuna tekrar basıldığında ekranda Yüzey (Surface Temp)...ºC 
görüntülenecektir.
Not: Cihazın varsayılan ayarı Vücut (Body) Sıcaklığı modudur.

Önemli!
Yüzey ve Oda Sıcaklığı modları tıbbi kullanım için değildir.
Yüzey sıcaklığı vücut sıcaklığından farklıdır. Vücut sıcaklığının ölçümü için 
Vücut (Body) modunu kullanın. Biberon veya duș sıcaklığını ölçmek için 
Yüzey Sıcaklığı (Surface Temp) Modunu, oda sıcaklığını ölçmek için Oda 
(Room) Modunu kullanınız.

3. Ölçüm Biriminin Seçilmesi
Cihaz açık durumdayken, “MODE” tușuna 2 saniye basınız, ekranda F4
görüntülenmesinin ardından tekrar “MODE” tușuna bastığınızda ekranda 
F5 görüntülenecektir. Sıcaklık birimi ayarına geçtiğinizde “°C” veya “°F” 
sembolleri sürekli olarak yanıp sönecektir. Sonrasında Santigrat “°C” 
seçmek için “MEM” tușuna, Fahrenhayt “°F” seçmek için ise “ ” tușuna 
basınız ve seçiminizi onaylamak için “MODE” tușuna basarak süreci 
tamamlayınız.

4. Data Hafızası
Cihaz açık durumdayken “MEM” (Hafıza) düğmesine basınız. Bu, ölçümü 
yapılan son sıcaklığı gösterecek ve son 32 ölçümü görüntülemenizi 
sağlayacaktır.

5. Hafızayı Temizleme
Cihaz açık durumdayken ‘MEM’ Tușuna 5 saniye boyunca basılı 
tutulduğunda bütün hafıza silinecek ve ekranda ‘CLr’ gösterilecektir.

6. Yüksek Sıcaklık Uyarısı
Vücut sıcaklığı modundayken, ölçülen sıcaklık 38°C'ye eșit veya daha 
yüksekse cihaz üç kez titreșecektir.

1.Pillerin Değiștirilmesi
Pillerin değiștirilmesi gerektiğinde LCD ekranda “       ” sembolü 
görüntülenir. Pilleri değiștirmek için kapağı doğru șekilde açınız ve doğru 
konumlandırmaya özen göstererek pilleri yerleștiriniz. Bununla ilgili bir 
hata aparata zarar verebilir. Asla șarj edilebilir piller kullanmayınız. Tek 
kullanımlık piller kullanınız..
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VIII. Pil

IX. Kutu İçeriği

X. Temizlik ve Bakım

Dezenfeksiyon:
1) Cihaz kasası ve ölçüm sensörünü %75 izopropil alkole batırılmıș 
pamuklu çubuk veya temiz bir bez ile 30 saniye boyunca dezenfekte 
ediniz.
2) Yukarıdaki adımları en az 3 kez tekrarlayınız. İșlem bittiğinde yüzeyi 
siliniz ve temiz bir bezle sensörü kurulayınız. Dezenfeksiyon ișleminden 
sonra yaklașık bir dakika kurumasını bekleyiniz.
Not:
• Cihazın iç kısmına sıvı teması olmadığından emin olunuz.
• Asla ağır kimyasal temizlik maddeleri, tiner, benzin veya sert fırçalar 
kullanmayınız. Cihazı suya veya temizleyici sıvılara batırmayınız.
• Cihazın sensör camını ve ekranını çizmemeye özen gösteriniz.
• Cihazı görsel olarak incelediğinizde çatlak, kırık gibi hasar tespit 
etmeniz durumunda tekrar kullanmayınız.
• Cihaz hastalarda kullanıldıysa, lütfen her kullanımdan sonra cihazı 
görsel olarak kontrol ederek gövdesinde ve sensöründe leke veya yağ 
olup olmadığını belirleyiniz. 
Bakım ve Onarım:
• Lütfen cihazı ayda bir temizleyiniz.
• Eğer sensör hasarlıysa, lütfen teknik servis ise iletișim kurunuz.
• Eğer cihazı iki aydan uzun süredir kullanmıyorsanız, lütfen pilleri 
değiștiriniz.
• Cihazı toz ve kirden uzak, doğrudan güneș ıșığı almayan kuru bir 
alanda saklayınız.
• Lütfen önerilenin haricinde veya șarj edilebilir pil kullanmayınız. Cihazı 
ateșe atmayınız.
• Cihazı güneș ıșığı veya suya maruz bırakmayınız.
• Cihazı dikkatli kullanınız. Düșme, çarpma ve șiddetli darbe cihaza zarar 
verecektir.
Kalibrasyon:
Bu cihaz fabrikadan çıktığı anda kalibrasyonu yapılmıș olarak 
gelmektedir. Eğer cihaz talimatlara uygun olarak kullanılıyorsa düzenli 
kalibrasyon yapmanız gerekmemektedir. Eğer ölçüm konusunda sorun 
yașarsanız, teknik servis ile iletișime geçiniz. Cihazı kendiniz tamir 
etmeye çalıșmayınız. Cihazı kalibre etmek için özel kalibrasyon ekipmanı 
gereklidir.

Lifechek Infrared Uzaktan Ateș Ölçer 1 Adet
Kullanma kılavuzu 1 Adet
AAA Pil 2 Adet

Ateș ölçer birden fazla hasta için yeniden kullanılabilen bir cihazdır. 
Temizleme ve dezenfeksiyon talimatları doğrulanmıștır. Kullanmadan 
önce ateș ölçerinizi temizlemek / dezenfekte etmek için lütfen talimatları 
izleyin.
Temizlik:
1) Cihazın ve ölçüm sensörünün üzerindeki leke veya kiri çıkartmak için 
sıcak su veya saf deterjan ile nemlendirilmiș pamuklu çubuk kullanınız. 
2) Temizleme ișleminden sonra ateș ölçeri görsel olarak inceleyiniz, leke 
veya kir kalmadığından emin olunuz. Temizleme adımının sonunda 
cihazın görsel olarak temiz olmadığı belirlenirse, ya önceki temizleme 
adımlarını tekrarlayınız ya da cihazın bir daha kullanılmaması için cihazı 
güvenli bir șekilde imha ediniz.

Boğulma tehlikesi!
Pilleri çocukların ulașamayacağı yerlerde muhafaza ediniz, çocuklar pilleri 
yutabilir ve bu boğulma tehlikesine sebep olabilir. Pil sızıntı yapıyorsa, koruyucu 
eldiven takarak kuru bezle pil bölmesini temizleyiniz. Pilleri yüksek ısıdan 
koruyunuz.

Patlama riski! 
Pilleri ateșe atmayınız. Yalnızca aynı veya benzer pil türlerini kullanınız. Pilleri 
her zaman aynı anda değiștiriniz. Șarj edilebilir piller kullanmayınız. Pilleri 
sökmeyiniz, ayırmayınız veya ezmeyiniz.

2. Pillerin Atılması 
Çevrenin korunması için boș pilleri ulusal ve yerel düzenlemelere göre 
ayrılmıș toplama yerlerine atınız.

Pillerin muhafazasına ilișkin notlar 
Cildiniz veya gözleriniz pil sıvısı ile temas ettiğinde, etkilenen bölgeyi su ile 
temizleyiniz ve tıbbi yardım isteyiniz.

XI. Sorun Giderme

Eğer cihazı kullanırken sorun yașıyorsanız, lütfen sorunu çözmek için 
kılavuzdaki talimatları uygulayınız. Eğer sorun çözülmez ise lütfen teknik 
servis ile iletișim kurunuz.
Ekranda HI mesajı görüntüleniyor ise:
Ekranda görülen "HI" mesajı Vücut (Body) modunda 43 °C'nin (109,4 °F) 
üstünde ölçüm yapıldığını göstermektedir.
Ekranda görülen "HI" mesajı Yüzey (Surface) modunda 60 °C'nin (140 °F) 
üstünde ölçüm yapıldığını göstermektedir.

Ekranda görülen "LO" mesajı Yüzey (Surface) modunda 0 °C'den (32°F) 
daha düșük sıcaklık ölçüldüğünü göstermektedir.
Ekranda görülen "LO" mesajı Oda (Room) modunda 0 °C'den (32 °F) daha 
düșük sıcaklık ölçüldüğünü göstermektedir.

Bununla birlikte "LO" mesajı așağıda belirtilen nedenlerle de görüntülenir.

Ekranda görülen "HI" mesajı Oda (Room) modunda 40 °C'nin (104 °F) 
üstünde ölçüm yapıldığını göstermektedir.
Ekranda LO mesajı görüntüleniyor ise:
Ekranda görülen "LO" mesajı Vücut (Body) modunda 32 °C'den (89,6 °F) 
daha düșük sıcaklık ölçüldüğünü göstermektedir.

Klinik Tekrarlanabilirlik ≤0.2°C(0.4°F)
Ekran Çözünürlüğü 0.1°C(0.1°F)

Ölçüm Süresi 1 Saniye

32 ÖlçümHafıza

Ortam Sıcaklığı Modu
10.0°C ~ 40.0°C (50°F ~ 104°F)

Bağıl Nem: ≤85%RH
Basınç Yüksekliği

700 hPa to 1060 hPa

Normal Kullanım Koșulu

Ortam Sıcaklığı Modu
-20°C ~ 55°C  (-4°F ~ 131°F) 

Bağıl Nem: ≤ 95%RH
Basınç Yüksekliği

700 hPa to 1060 hPa

Saklama ve
Tașıma Koșulu

Ağırlık (Pil Hariç) 66 gr

145x40x32 mm (U x G x Y)Cihaz Boyutu

Tahmini Kullanım Ömrü
Lifechek JXB-315 Infrared Uzaktan Ateș Ölçer

üretim tarihinden itibaren 5 yıla kadar kullanılabilir
ancak bu garanti edilemez.

≤30 Saniye

Alın

Koltuk Altı

Ayarlanmıș Mod

Otomatik Kapatma

Ölçüm Alanı

Çalıșma Șekli

Vücut Referans Noktası

1. Cihazın Açılması 
Açma/Ölçüm tușuna basınız. Bekleme modunda açılan ekranda, ‘--ºC’ 
veya ‘--ºF’ olarak ölçüm birimi görüntülenir. Cihaz sensörünü alna doğru 
tutarak 0-3 cm (0-1.2 inç) uzaklıktan tekrar ‘Açma/Ölçüm’ tușuna basınız, 
ölçüm sonucu ekranda görüntülenecektir. Cihaz 30 saniye boyunca 
kullanılmadığında otomatik olarak kapanacaktır.

2. Cihaz Açıkken Mod Ayarlama 
a) Mod tușuna basıldığında, ekranda Vücut (Body) ...ºC görüntülenecektir. 
b) Mod tușuna tekrar basıldığında ekranda Ortam (Room)...ºC 
görüntülenecektir. 
 c) Mod tușuna tekrar basıldığında ekranda Yüzey (Surface Temp)...ºC 
görüntülenecektir.
Not: Cihazın varsayılan ayarı Vücut (Body) Sıcaklığı modudur.

Önemli!
Yüzey ve Oda Sıcaklığı modları tıbbi kullanım için değildir.
Yüzey sıcaklığı vücut sıcaklığından farklıdır. Vücut sıcaklığının ölçümü için 
Vücut (Body) modunu kullanın. Biberon veya duș sıcaklığını ölçmek için 
Yüzey Sıcaklığı (Surface Temp) Modunu, oda sıcaklığını ölçmek için Oda 
(Room) Modunu kullanınız.

3. Ölçüm Biriminin Seçilmesi
Cihaz açık durumdayken, “MODE” tușuna 2 saniye basınız, ekranda F4
görüntülenmesinin ardından tekrar “MODE” tușuna bastığınızda ekranda 
F5 görüntülenecektir. Sıcaklık birimi ayarına geçtiğinizde “°C” veya “°F” 
sembolleri sürekli olarak yanıp sönecektir. Sonrasında Santigrat “°C” 
seçmek için “MEM” tușuna, Fahrenhayt “°F” seçmek için ise “ ” tușuna 
basınız ve seçiminizi onaylamak için “MODE” tușuna basarak süreci 
tamamlayınız.

4. Data Hafızası
Cihaz açık durumdayken “MEM” (Hafıza) düğmesine basınız. Bu, ölçümü 
yapılan son sıcaklığı gösterecek ve son 32 ölçümü görüntülemenizi 
sağlayacaktır.

5. Hafızayı Temizleme
Cihaz açık durumdayken ‘MEM’ Tușuna 5 saniye boyunca basılı 
tutulduğunda bütün hafıza silinecek ve ekranda ‘CLr’ gösterilecektir.

6. Yüksek Sıcaklık Uyarısı
Vücut sıcaklığı modundayken, ölçülen sıcaklık 38°C'ye eșit veya daha 
yüksekse cihaz üç kez titreșecektir.

1.Pillerin Değiștirilmesi
Pillerin değiștirilmesi gerektiğinde LCD ekranda “       ” sembolü 
görüntülenir. Pilleri değiștirmek için kapağı doğru șekilde açınız ve doğru 
konumlandırmaya özen göstererek pilleri yerleștiriniz. Bununla ilgili bir 
hata aparata zarar verebilir. Asla șarj edilebilir piller kullanmayınız. Tek 
kullanımlık piller kullanınız..
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İthalatçı

CE ișareti, tıbbi olarak ürünler için 93/42/EEC direktifinin
temel șartları ile uyumluluğunu belgeler

Benzersiz Cihaz Tanımlama

Avrupa Topluluğunda Yetkili Temsilci

Sembol Sembol Açıklaması 

Marka  

Kullanıcının kullanım talimatlarına veya uyulması gereken özel
uyarı ve önlemler gibi dikkat edilmesi gereken bilgilere
bașvurması gerektiğini belirtir. Bu bilgiler, tıbbi cihazın
kendisinde sunulabilir.

Iec 60417-5333, Tipi Ekipman 

IEC 60417-5031 Doğru akım  

Zararlı su ve partikül madde girișine karșı koruma derecesi
12,5 mm ve daha büyük katı yabancı cisimlere karșı
korumalıdır. 15°'ye kadar açılı olduğunda dikey olarak düșen
su damlalarına karșı koruma

BERTARAF: Bu ürünü sınıflandırılmamıș kentsel atık olarak
atmayın. Bu tür atıkların özel ayrıștırma için ayrı ayrı
toplanması zorunludur.

Üretici

Seri Numarası 

Üretim Tarihi 

Kullanım kılavuzunu referans alın.

Üretim Yeri

Medikal Cihaz

Model Numarası 

XII. Semboller ve İșaretler

XIII. EMC Beyanı 

Dezenfeksiyon:
1) Cihaz kasası ve ölçüm sensörünü %75 izopropil alkole batırılmıș 
pamuklu çubuk veya temiz bir bez ile 30 saniye boyunca dezenfekte 
ediniz.
2) Yukarıdaki adımları en az 3 kez tekrarlayınız. İșlem bittiğinde yüzeyi 
siliniz ve temiz bir bezle sensörü kurulayınız. Dezenfeksiyon ișleminden 
sonra yaklașık bir dakika kurumasını bekleyiniz.
Not:
• Cihazın iç kısmına sıvı teması olmadığından emin olunuz.
• Asla ağır kimyasal temizlik maddeleri, tiner, benzin veya sert fırçalar 
kullanmayınız. Cihazı suya veya temizleyici sıvılara batırmayınız.
• Cihazın sensör camını ve ekranını çizmemeye özen gösteriniz.
• Cihazı görsel olarak incelediğinizde çatlak, kırık gibi hasar tespit 
etmeniz durumunda tekrar kullanmayınız.
• Cihaz hastalarda kullanıldıysa, lütfen her kullanımdan sonra cihazı 
görsel olarak kontrol ederek gövdesinde ve sensöründe leke veya yağ 
olup olmadığını belirleyiniz. 
Bakım ve Onarım:
• Lütfen cihazı ayda bir temizleyiniz.
• Eğer sensör hasarlıysa, lütfen teknik servis ise iletișim kurunuz.
• Eğer cihazı iki aydan uzun süredir kullanmıyorsanız, lütfen pilleri 
değiștiriniz.
• Cihazı toz ve kirden uzak, doğrudan güneș ıșığı almayan kuru bir 
alanda saklayınız.
• Lütfen önerilenin haricinde veya șarj edilebilir pil kullanmayınız. Cihazı 
ateșe atmayınız.
• Cihazı güneș ıșığı veya suya maruz bırakmayınız.
• Cihazı dikkatli kullanınız. Düșme, çarpma ve șiddetli darbe cihaza zarar 
verecektir.
Kalibrasyon:
Bu cihaz fabrikadan çıktığı anda kalibrasyonu yapılmıș olarak 
gelmektedir. Eğer cihaz talimatlara uygun olarak kullanılıyorsa düzenli 
kalibrasyon yapmanız gerekmemektedir. Eğer ölçüm konusunda sorun 
yașarsanız, teknik servis ile iletișime geçiniz. Cihazı kendiniz tamir 
etmeye çalıșmayınız. Cihazı kalibre etmek için özel kalibrasyon ekipmanı 
gereklidir.

Eğer cihazı kullanırken sorun yașıyorsanız, lütfen sorunu çözmek için 
kılavuzdaki talimatları uygulayınız. Eğer sorun çözülmez ise lütfen teknik 
servis ile iletișim kurunuz.
Ekranda HI mesajı görüntüleniyor ise:
Ekranda görülen "HI" mesajı Vücut (Body) modunda 43 °C'nin (109,4 °F) 
üstünde ölçüm yapıldığını göstermektedir.
Ekranda görülen "HI" mesajı Yüzey (Surface) modunda 60 °C'nin (140 °F) 
üstünde ölçüm yapıldığını göstermektedir.

Ekranda görülen "LO" mesajı Yüzey (Surface) modunda 0 °C'den (32°F) 
daha düșük sıcaklık ölçüldüğünü göstermektedir.
Ekranda görülen "LO" mesajı Oda (Room) modunda 0 °C'den (32 °F) daha 
düșük sıcaklık ölçüldüğünü göstermektedir.

Bununla birlikte "LO" mesajı așağıda belirtilen nedenlerle de görüntülenir.

Ekranda görülen "HI" mesajı Oda (Room) modunda 40 °C'nin (104 °F) 
üstünde ölçüm yapıldığını göstermektedir.
Ekranda LO mesajı görüntüleniyor ise:
Ekranda görülen "LO" mesajı Vücut (Body) modunda 32 °C'den (89,6 °F) 
daha düșük sıcaklık ölçüldüğünü göstermektedir.

ME ekipmanı veya ME Sistemi evde sağlık hizmetleri ve klinik ortamlar 
için uygundur.
Uyarı: EM bozukluklarının yoğunluğunun yüksek olduğu aktif HF cerrahi 
ekipmanına ve manyetik rezonans görüntüleme için ME sisteminin RF 
korumalı odasına yaklașmayın.
Uyarı: Bu cihazın diğer ekipmanlarla bitișik veya üst üste 
kullanılmasından kaçınılmalıdır çünkü bu, hatalı çalıșmaya neden 
olabilir. Böyle bir kullanımın gerekli olması durumunda, cihaz ve diğer 
ekipmanların normal șekilde çalıștıklarının doğrulanması için 
gözlemlenmesi gerekir.
Uyarı: Bu cihazın üreticisi tarafından belirtilenler dıșındaki 
aksesuarların, dönüștürücülerin ve kabloların kullanılması, cihazın 
elektromanyetik emisyonlarının artmasına veya elektromanyetik 
bağıșıklığının azalmasına neden olabilir ve hatalı çalıșmaya neden 
olabilir.
Uyarı: Tașınabilir RF iletișim ekipmanı (anten kabloları ve harici 
antenler gibi çevre birimleri dahil), üretici tarafından belirtilen kablolar 
da dahil olmak üzere JXB-315 ekipmanının herhangi bir parçasına 30 
cm'den (12 inç) daha yakın kullanılmamalıdır. Aksi takdirde cihazın 
performansında düșüș meydana gelebilir.

1. Tüm talimatlar TEMEL GÜVENLİK ve GEREKLİ PERFORMANS koșullarının 
tahmini kullanım süresi boyunca elektromanyetik etkiler olmadan 
sürdürülebilmesi içindir. Tașınabilir ve mobil RF iletișim ekipmanı, 
JXB-315'in performansını etkileyebilir. Cihazı kullanırken cep 
telefonları, mikrodalga fırınlar gibi güçlü elektromanyetik alan yaratan 
cihazlardan uzak tutunuz.

2. Rehber ve Üreticinin Beyanı - Elektromanyetik Bağıșıklık

LO Mesajının Olası Nedenleri Çözüm Önerileri

Saç veya ter sıcaklık ölçümünü
engellemektedir.

Ölçüm için herhangi bir engel ve nem
olmadığından emin olun.

Hava akımı veya ani değișiklikler
ile ortam sıcaklığındaki ani
düșüșler.

Kullanım alanında hava akımı olmadığından
emin olun.

Birbirine çok yakın sürelerde
ölçüm yapılması ve ateș ölçerin
tekrar ölçüm yapması için yeterli
zaman olmaması.

Art arda yapılan ölçümlerde en az 3-5
saniye süre olmalı. İki ölçüm arası önerilen
süre 15 saniyedir.

Ölçüm mesafesinin çok uzak
olması.

Ölçümleri önerilen mesafeden yapın
(0-3 cm (0-1.2 inç).

Sürekli ürün geliștirme politikamız gereği, önceden haber vermeksizin 
teknik ve görsel değișiklik yapma hakkımız saklıdır.
Garanti ve Onarım Șartları
Garanti Süresi: 24 ay
Garanti kapsamında bir talep olması durumunda lütfen satıcınızla veya 
servis merkeziyle iletișime geçiniz. Cihazı iade etmeniz gerekiyorsa lütfen 
faturanızın bir kopyasını ekleyiniz ve kusurun ne olduğunu belirtiniz.
 Așağıdaki garanti koșulları geçerlidir:
1. Lifechek ürünlerinin garanti süresi satın alma tarihinden itibaren 24 
aydır. Garanti talebi için satın alma tarihinin satıș fiși veya fatura 
kullanılarak kanıtlanması gerekir.
2. Garanti süresi içerisinde ürün veya ișçilikteki kusurlar ücretsiz olarak 
giderilecektir.

Rehber ve Üreticinin Beyanı  - Elektromanyetik Bağışıklık

Bağışıklık Testi Uygun Seviyesi  

RF Emisyonu CISPR 11 Grup 1

RF Emisyonu CISPR 11

Harmonik Emisyon IEC 61000-3-2 

Voltaj Dalgalanmaları / Titreșim
Emisyonları IEC 61000-3-3 

 B Sınıfı 

Uygulanabilir Değil 

Uygulanabilir Değil 

Rehber ve Üreticinin Beyanı  - Elektromanyetik Bağışıklık

Bağışıklık
Testi

IEC 60601
Test Seviyesi

Uyum
Seviyesi

Elektrostatik Deșarj
(ESD)
IEC 61000-4-2

Elektrik Hızlı Geçici /
Patlama
IEC 61000-4-4 

Gerilim
IEC 61000-4-5 

Uygulanabilir Değil Uygulanabilir Değil

Uygulanabilir Değil Uygulanabilir Değil

± 8 kV Temas
± 2 kV  ± 4 kV ± 8 kV 

± 15 kV Hava

± 8 kV Temas 
± 2 kV  ± 4 kV ± 8 kV 

± 15 kV Hava

Rehber ve Üreticinin Beyanı - Elektromanyetik Bağıșıklık  
Tablo 1  

Tablo 2  
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1. Tüm talimatlar TEMEL GÜVENLİK ve GEREKLİ PERFORMANS koșullarının 
tahmini kullanım süresi boyunca elektromanyetik etkiler olmadan 
sürdürülebilmesi içindir. Tașınabilir ve mobil RF iletișim ekipmanı, 
JXB-315'in performansını etkileyebilir. Cihazı kullanırken cep 
telefonları, mikrodalga fırınlar gibi güçlü elektromanyetik alan yaratan 
cihazlardan uzak tutunuz.

2. Rehber ve Üreticinin Beyanı - Elektromanyetik Bağıșıklık

NOT: UT Test seviyesinin uygulanmasından önce şebeke gerilimi.

Güç kaynağı giriș
hatlarında voltaj
düșüșleri, kısa
kesintiler ve voltaj
değișimleri
IEC 61000-4-11

Manyetik Alan Güç
Frekansı (50/60 Hz)
IEC 61000-4-8

İletilen RF
IEC 61000-4-6

RF
IEC 61000-4-3
yayan

10 V/m
80 MHz - 2,7 GHz
80 % AM at 1 kHz

10 V/m
80 MHz - 2,7 GHz
80 % AM at 1 kHz

30 A/m 
50Hz/60Hz

30 A/m 
50Hz/60Hz

Uygulanabilir Değil Uygulanabilir Değil

Uygulanabilir Değil Uygulanabilir Değil

①

②

XIV. Garanti ve Teknik Servis

XV. İmha

＞＞ Pil Çıkartma
         Șeması

① Cihazın arkasındaki kapağı açınız.
② Pilleri sökünüz.
Piller sağlık ve çevre için tehlike olușturur! Pilleri asla açmayın, 
yutmayın ve çevreye zarar vermelerine izin vermeyin. Toksik ve ekolojik 
olarak zararlı metaller içerebilirler. Piller yasal mevzuata göre imha 
edilmelidir.

Sürekli ürün geliștirme politikamız gereği, önceden haber vermeksizin 
teknik ve görsel değișiklik yapma hakkımız saklıdır.
Garanti ve Onarım Șartları
Garanti Süresi: 24 ay
Garanti kapsamında bir talep olması durumunda lütfen satıcınızla veya 
servis merkeziyle iletișime geçiniz. Cihazı iade etmeniz gerekiyorsa lütfen 
faturanızın bir kopyasını ekleyiniz ve kusurun ne olduğunu belirtiniz.
 Așağıdaki garanti koșulları geçerlidir:
1. Lifechek ürünlerinin garanti süresi satın alma tarihinden itibaren 24 
aydır. Garanti talebi için satın alma tarihinin satıș fiși veya fatura 
kullanılarak kanıtlanması gerekir.
2. Garanti süresi içerisinde ürün veya ișçilikteki kusurlar ücretsiz olarak 
giderilecektir.

3. Garanti kapsamındaki onarımlar, cihazın veya yedek parçaların garanti 
süresini uzatmaz.
4. Așağıdakiler garanti kapsamı dıșındadır:
a. Uygunsuz kullanım nedeniyle ortaya çıkan tüm hasarlar, örn. Kullanıcı 
talimatlarına uyulmaması.
b. Müșteri veya yetkisiz üçüncü șahıslar tarafından yapılan onarımlar veya 
müdahalelerden kaynaklanan tüm hasarlar.
c. Üreticiden tüketiciye tașıma sırasında veya servis merkezine tașıma 
sırasında ortaya çıkan hasarlar.
d. Kullanımdan kaynaklı așınma ve yıpranmaya maruz kalan aksesuarlar.
5. Cihazda meydana gelen hasar, garanti talebi olarak kabul edilse bile, 
cihazın neden olduğu doğrudan veya dolaylı kayıplara ilișkin sorumluluk 
yetkili firma tarafından üstlenilmez.

Cihazı direkt olarak çöpe atmayınız. Eski elektrikli ve elektronik cihazlara 
ilișkin 2012/19/AB Direktifi ve Ulusal İmha Düzenlemeleri uyarınca, bu tür 
cihazların Avrupa Birliği (AB) kuralları dahilinde özel bir șekilde imha 
edilmesi gerektiğini lütfen unutmayın. Bu düzenlemeler, eski elektrikli ve 
elektronik cihazların çevre dostu bir șekilde geri dönüștürülmesini / 
atılmasını gerektirmektedir. Bu tür eșyalar ev çöpü olarak atılmamalıdır. 
Bu, "üstü çizili çöp kutusu" simgesi kullanılarak ifade edilmiștir.

Lifechek JXB-315 Infrared Uzaktan Ateș Ölçer piller ve geri dönüștürüle-
bilir elektronik atıklar içerir. Çevreyi korumak için, bunları evsel atıklarla 
birlikte atmayın, ayrı olarak toplayın ve uygun bir yerel toplama merkezine 
götürün.
Lifechek JXB-315 Infrared Uzaktan Ateș Ölçer, 2012/19/AB Direktifinin 
ANNEX IV'üne göre (5.kategori) küçük ekipman olarak sınıflandırılmıștır.

Lütfen cihazı imha etmeden önce pilleri çıkarttığınızdan emin olunuz. Cihazı 
ve pilleri ayrı ayrı imha ediniz. Pilleri așağıdaki adımları takip ederek 
çıkartabilirsiniz:

Rehber ve Üreticinin Beyanı  - Elektromanyetik Bağışıklık
Radiated RF
IEC61000-4-3
(RF kablosuz
iletișim
cihazlarına
yapılan Port
Bağıșıklık
Testi
sonuçları)

385

450

710
745
780
810
870
930

380
390

Test Frekansı
(MHz)

Bant
(MHz) Servis Modülasyon Modülasyon Mesafe

(m)

Bağıșıklık
Test

Seviyesi
(VM)

TETRA 
400

Nabız
modülasyon 

18 Hz
1.8 0.3 27

430
470

GMRS
460,
FRS
460

FM 
± 5 kHz 
sapma

1 kHz sine

2 0.3 28

704
787

LTE
Band 
13,17

Nabız
modülasyon 

217 Hz
0.2 0.3 9

800
960

GSM
800/900,

TETRA 800,
iDEN 820,

CDMA 850,
LTE Band 5

Nabız
modülasyon 

18 Hz
2 0.3 28

1720
1845
1970

1700
1990

GSM 1800;
CDMA 1900;
GSM 1900;

DECT;
LTE Band 1, 3,
4, 25; UMTS

Nabız
modülasyon 

217 Hz
2 0.3 28

2450 2400
2570

Bluetooth,
WLAN,

802.11 b/g/n,
RFID 2450,
LTE Band 7

Nabız
modülasyon

217 Hz
2 0.3 28

5240

5500

5785

5100
5800

WLAN 
802.11

a/n

Nabız
modülasyon 

217 Hz
0.2 0.3 9
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Eiffestrasse 80, 20537, Hamburg, Germany

B.E.K. Sağlık Ürünleri Eğitim Turizm Emlak ve
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Panayır Mah. Pelin Sokak No: 5-7/B Osmangazi / Bursa / Türkiye
Tel: +90 444 9 235  e-posta: info@farmasyon.com.tr 
www.lifechek.com.tr

Guangzhou Berrcom Medical Device Co. Ltd.
No.38 Huanzhen Xi Road, Dagang Town, Nansha, 511470 
Guangzhou, Guangdong, PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
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